
Product Approvals

Waterproof Rating IP68, IP69K Front only when lid closed

Certifications CE, FCC, C-Tick, ROHS, WEEE

Tools Required

Drill

Holesaw 
Ø95mm (3 3/4”)

Drill Bit 
Ø3mm (1/8”)

Silicone or  
Automotive Sealant

1x Housing

Parts List

4x Mounting Screws

Material Pilot Drill Size Fixing

Soft Material  
eg. plywood, thin metal sheet

3mm (1/8”) Included 
4x No.8 Screws

Hard Material eg. fiberglass, hardwood, acrylic 3.5mm (9/64”)

Bolt-Through Mounting 4.5mm (11/64”)
Recommended   
Flanged M4 Panhead Bolts, Washers 
and Nyloc Nuts (Not included)

Pilot Drill Table

Technical Information

• Cut out drilling template 
• Tape to mounting surface
• �Use template to drill 1x ø95mm (3 ¾”) hole and 4x appropriately sized pilot holes  

based on the pilot drill table provided.
• �Remove template and clean mounting surface
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PH2 
Screwdriver

Battery Cable  
Crimping Tool

Dual USB-C

Input Voltage (12/24V System) 10-32V DC

Input Current Max 6A

Output Type C (12V System) 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A Max

Output Type C (24V System) 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓3A Max

Standby Power Draw 0.01W

 

SAT Connection

Connection Type Dual F-Type Coaxial

Dual F-Type Coaxial Nickel-Plated Brass

Impedance 75Ω

Applications Satellite & TV Systems

12V Power Outlet

Input Voltage (12V System) 10-15V DC

Input Current Max 15A

Output Max 225W

         15A/225W: 30 Mins Max

Roam Series 
Multi-Power Outlet • 12V Power

Dual USB-C • Anderson 50A • SAT

Electrical Information 
& Installation Instructions

SC-R-M1

scanstrut.com
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SWE 

�READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE INSTALLING THE PRODUCT

�LESEN SIE DIESE ANLEITUNG DURCH, BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION BEGINNEN

��LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE INSTALAR EL PRODUCTO

��VEUILLEZ PRENDRE CONNAISSANCE DE CES INSTRUCTIONS. AVANT DE PROCÉDER 

À L’INSTALLATION

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI INSTALLARE IL PRODOTTO

��LÄS DESSA INSTRUKTIONER INNAN PRODUKTEN INSTALLERAS

Anderson 50A DC Connection

Connection Type Anderson SB50 - Grey

Compatible Connector Anderson SB50 - Black, Grey

Connector Max Current Rated 50A (6AWG cable)

Connector Max Voltage Rated 600V DC

Max Power Delivery (12V System) 600W

Max Power Delivery (24V System) 1200W

Max Power Delivery (48V System) 2400W

SB50 terminal crimps are not included. Only genuine Anderson Power connectors and terminal crimps 
should be used with this product and are available from Anderson Power.
 

Sizes available: 
• 6AWG/16mm² (Part number - 5900)
• 8AWG/10mm² (Part number - 5952)
• 12-10AWG/4mm²-6mm² (Part number - 5915)

Read all warnings before installation

Installation

UK / EMEA / APAC
Scanstrut Ltd, 14 Dart Business Park, 

Clyst St. George, Exeter, EX3 0QH

USA
Scanstrut Inc. 7 Pequot Park Rd,

#303 Westbrook, CT 06498

For the latest tech info visit
scanstrut.com

EU Representative (Regulatory Inquiries Only)
Eucomply OÜ, Pärnu mnt 139b-14, 11317 Tallinn, Estonia

hello@eucompliancepartner.com  +33 757690241

RevA  RETAIL-INST-007595

• �Apply silicone/automotive sealant to the 4x No.8 PH2 Panhead 
mounting screws.

• �Secure the housing assembly to the mounting surface -  
DO NOT overtighten the screws.

• �Note: Silicone/sealant application to the rear mounting surface is 
not required, the included rear gasket meets the stated IP-ratings 
when this product is installed on a flat surface. 

• �Note: For ease of access, the following steps are the 
recommended order of installation for each product utility.   
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3 • �Select installation cable gauge according to expected input voltage and current 
 for your specific Anderson SB50 usage.

• �Using a suitable battery cable crimping tool, crimp chosen size of Anderson SB50 
terminal crimps (not included) onto installation cables.

• �Fully push the terminal crimps in the correct orientation into the housing connector  
from the rear, as per Anderson assembly instructions. The terminal crimps will click 
 into place if installed correctly.

• �Connect to battery system. Suitable fuse and isolator switch installation  
recommended. Professional electrician installation highly recommended.

+

-

CLICK!

CLICK!

DOWN

UP

 • �Route F-type coaxial cable (RG6 type recommended) 
between TV/receiver and the housing, then connect to 
corresponding input type (cable and satellite).

• �It is advisable not to route directly alongside electrical 
cables, to prevent signal interference occurring.

• �Professional installation highly recommended.
• �It is possible that TV signal interference may occur if using 

all utilities simultaneously. If this is the case, it’s advisable to 
disconnect one utility at a time to identify which is causing 
the interference and consider re-routing the wiring.

4

TV SAT INPUT TV CABLE INPUT

PARK CABLE OUTPUT

RV SATELLITE

• �Connect the Dual USB-C socket to a 12/24V supply  
(ensuring a waterproof connection).

• �Fuse and select cable diameter according to input voltage  
and 6A maximum input current for your specific installation.
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If using a 24V system, a voltage converter  
is required

 • �Connect the 12V power outlet to a 12V supply (ensuring a waterproof 
connection). (Example installation diagram shown).

 • �Fuse and select cable diameter according to input voltage and current for your 
specific installation. 15A max input current.

 • �To ensure device compatibility with this product:
   • �The minimum barrel length of device plugs to be used with this product is 

44mm (1.73”).
   • �This is measured between the end of the barrel at the sprung positive 

terminal pin, up to the point at which the barrel begins to widen.
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44.0mm (1.73")
Minimum

44.0mm (1.73")
Minimum



DE  WARNUNG

Dieses Produkt darf nur an eine Gleichstrombatterie angeschlossen werden. Die Stromversorgung und alle Laderegler/-
wandler müssen vor der Installation ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt werden.

Zwischen Batterie/Stromquelle und diesem Produkt müssen geeignete Sicherungen und/oder Schutzschalter verwendet 
werden. Achten Sie auf die richtige Polung aller Kabel, bevor Sie den Strom einschalten.

Dieses Produkt kann hohe Spannungen führen. Das Produkt darf in keiner Weise manipuliert werden.

Dieses Produkt ist NICHT für die Verwendung in gefährlichen/entflammbaren Umgebungen zugelassen.

Installieren Sie das Gerät NICHT in gefährlichen/entflammbaren Umgebungen, z.B. im Maschinenraum.

Achten Sie darauf, dass die Struktur der Montagefläche durch die Bohrungen nicht wesentlich beeinträchtigt wird.

Vergewissern Sie sich vor dem Bohren von Löchern, dass die Bohrschablone maßstabsgetreu ist und dass der Bereich hinter 
des Montageortes frei von Kabeln, Kraftstoffen und anderen gefährlichen Gegenständen ist.

Vermeiden Sie bei der Wahl des Montageortes Bereiche, die Wärmestrahlungsgeräten ausgesetzt sind, die schlecht belüftet 
sind oder in denen das Gerät unter Wasser stehen kann.

Dieses Produkt muss streng nach der mitgelieferten Montageschablone montiert werden.

VORSICHT
12-V-Steckdose  Dieses Produkt ist speziell für die Stromversorgung von Geräten mit 12-V-Steckern bis zu 15 A ausgelegt. 
Wenn die angeschlossene Last 15 A/225 W verbraucht, beträgt die maximale Betriebszeit 30 Minuten, um das Risiko einer 
Überhitzung zu verringern. Lassen Sie das Gerät immer abkühlen, bevor Sie es neu starten. Das Überschreiten dieser 
Grenzwerte kann zu Überhitzung, Leistungsminderung oder Schäden am Produkt und den angeschlossenen Geräten führen.

USB  Wenn Sie das Gerät bei hohen Umgebungstemperaturen oder in direktem Sonnenlicht verwenden, kann es sich aus 
Sicherheitsgründen vorübergehend abschalten. Dieses Produkt wurde speziell für das Aufladen von ausschließlich QC- und 
PD-kompatiblen Geräten entwickelt. 

Anderson SB50  Dieses Produkt ist nur zur Verwendung mit Original Anderson SB50 Steckern geeignet. Dieses Produkt ist 
nur mit den grauen und schwarzen Original Anderson SB50 Steckern kompatibel.

Kabel/Satellit  Dieses Produkt darf nur mit F-Typ TV/Satelliten-Koaxialanschlüssen verwendet werden. Um Signalstörungen 
zu vermeiden, verlegen Sie interne oder Koaxialanschlusskabel nicht neben elektrischen Kabeln.
Die IP-Schutzart ist nur gültig, wenn die Installation korrekt gemäß der Anleitung und auf einer vollkommen ebenen, glatten und 
nicht porösen Oberfläche erfolgt und sichergestellt ist, dass der Dichtungsrand vollflächig anliegt. Die IP-Schutzart gilt nur für die 
Vorderseite und wenn der Produktdeckel vollständig geschlossen und nicht in Gebrauch ist.

Lassen Sie den Deckel während der Fahrt nicht offen, da dies zu Schäden am Produkt und an der Montagefläche führen kann.
Vermeiden Sie bei der Wahl des Montageortes Bereiche, die Wärmestrahlungsgeräten ausgesetzt sind, die schlecht belüftet 
sind oder in denen das Gerät unter Wasser stehen kann.

Dieses Produkt enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Versuchen Sie NICHT, das Produkt in irgendeiner Weise 
zu reparieren oder zu modifizieren

VERKABELUNG
Professionelle Installation durch einen Elektriker empfohlen, siehe Technische Informationen für die 
Stromanforderungen.

Um die maximale Ausgangsleistung zu erreichen, muss die angegebene Spannung an der Steckdose anliegen. Bei der 
Installation müssen Batterieleistung und Spannungsabfall berücksichtigt werden.
SCHUTZ DER UMWELT
Elektrogeräte sollten nicht im Hausmüll entsorgt werden. Bitte recyceln Sie in den dafür vorgesehenen Einrichtungen. 
Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung oder Ihrem Händler nach Recycling-Tipps.

WICHTIG
Bei Nichtgebrauch muss der Deckel sicher verriegelt bleiben. Scanstrut Ltd & Inc. übernimmt keine Haftung für 
Fehlfunktionen des Produkts, die darauf zurückzuführen sind, dass der Deckel bei Nichtgebrauch offen gelassen wurde.

Scanstrut Ltd & Inc. übernimmt keine Verantwortung für Verletzungen oder andere Schäden, die durch die Verwendung 
ihrer Produkte unter irgendwelchen Umständen entstehen.

GARANTIE
Die 3-jährige, nicht übertragbare Garantie gilt nur für dieses Scanstrut-Produkt und nicht für Geräte, die daran 
angeschlossen sind. Es wird keine Garantie für die Geräte der Benutzer gegeben. Benutzer, die ihre Geräte bekannten 
oder unbekannten Gefahren aussetzen, tun dies auf eigenes Risiko.

ES  ADVERTENCIA

Este producto debe conectarse únicamente a una fuente de alimentación por batería de CC. La fuente de alimentación y los 
reguladores/convertidores de carga deben desconectarse y aislarse antes de la instalación.

Debe utilizarse fusible o disyuntor adecuado entre la batería/fuente de alimentación y este producto. Compruebe la polaridad 
correcta de todo el cableado antes de conectar la alimentación.

Este producto puede contener altos voltajes. No manipule el producto.

Este producto NO está aprobado para su uso en atmósferas peligrosas/inflamables

NO lo instale en una atmósfera peligrosa/inflamable, por ejemplo, en la sala de máquinas

Asegúrese de que los orificios cortados no debiliten significativamente la estructura de la superficie de montaje.

Antes de taladrar cualquier orificio, asegúrese de que la plantilla de corte es correcta a escala y de que la zona situada detrás del 
lugar de montaje está libre de cables, combustible y cualquier otro objeto peligroso.

Al elegir el lugar de montaje, evite las zonas expuestas a dispositivos que irradien calor, con poca ventilación o que puedan 
quedar sumergidas.

Este producto debe montarse siguiendo estrictamente la plantilla de montaje suministrada.

PRECAUCIÓN
enchufe de 12 V  Este producto está especialmente diseñado para alimentar aparatos con enchufes de 12 V únicamente, hasta 
15 A. Si la carga conectada consume 15 A/225 W, el tiempo máximo de funcionamiento es de 30 minutos para reducir el riesgo 

de sobrecalentamiento. Deje siempre que la unidad se enfríe antes de volver a ponerla en marcha. Superar estos límites puede 
provocar sobrecalentamiento, reducción del rendimiento o daños en el producto y en los equipos conectados. 

USB  Cuando se utiliza a una temperatura ambiente elevada o bajo la luz directa del sol, el producto puede apagarse 
temporalmente, se trata de una función de seguridad del sistema electrónico. Este producto está especialmente diseñado para 
cargar únicamente dispositivos compatibles con QC y PD. 

Anderson SB50  Este producto es para uso exclusivo con conectores genuinos Anderson SB50. Este producto solo es 
compatible con los conectores Anderson SB50 originales de color gris y negro.

Cable/Satélite  Este producto solo debe utilizarse con conexiones coaxiales de TV/satélite de tipo F. Para evitar interferencias 
en la señal, no tienda los cables de conexión internos o coaxiales junto a los cables eléctricos.
El grado de protección IP solo es válido si la instalación se realiza correctamente según las instrucciones y sobre una superficie 
plana, lisa y no porosa, asegurando que el perímetro de la junta esté comprimido.
El grado de protección IP solo se aplica a la parte frontal y cuando la tapa del producto está completamente cerrada y no se 
utiliza.

No deje la tapa en posición abierta cuando conduzca/esté en movimiento, ya que podría dañar el producto y la superficie de 
montaje.

Al elegir el lugar de montaje, evite las zonas expuestas a dispositivos que irradien calor, con poca ventilación o que puedan 
quedar sumergidas.

Este producto no contiene piezas reparables por el usuario. NO intente reparar o modificar el producto de ninguna manera

CABLEADO
Se recomienda la instalación a cargo de un electricista profesional; consulte la Información técnica para conocer los 
requisitos eléctricos.

Para lograr la máxima potencia de salida, la toma debe tener el voltaje especificado. Para la instalación es necesario 
tener en cuenta el rendimiento de la batería y la caída de voltaje.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
Los residuos de productos eléctricos no deben tirarse con la basura doméstica. Por favor, recicle donde haya 
instalaciones a tal efecto. Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor para obtener consejos sobre el reciclaje.

IMPORTANTE
La tapa debe permanecer bien cerrada cuando no se utilice. Scanstrut Ltd & Inc. no acepta ninguna responsabilidad por 
cualquier mal funcionamiento del producto debido a que la tapa se haya dejado abierta cuando no se utiliza.

Scanstrut Ltd & Inc. no acepta ninguna responsabilidad por lesiones u otros daños derivados del uso de sus productos 
en cualquier circunstancia.

GARANTÍA
La garantía intransferible de 3 años solo cubre este producto Scanstrut y no los dispositivos que estén conectados al 
mismo. No se ofrece ninguna garantía para los dispositivos de los usuarios y éstos exponen sus dispositivos a peligros, 
conocidos o desconocidos, bajo su propia responsabilidad.
 

IT  ATTENZIONE

Questo prodotto deve essere collegato esclusivamente a una fonte di alimentazione a batteria a corrente continua. 
L’alimentazione e tutti i regolatori/convertitori di carica devono essere spenti e isolati prima dell’installazione.

Devono essere utilizzati fusibili e/o interruttori automatici adeguati tra la batteria/fonte di alimentazione e questo prodotto. 
Verificare la polarità corretta di tutti i cavi prima di accendere l’alimentazione.

Questo prodotto può contenere tensioni elevate. Non manomettere il prodotto.

Questo prodotto NON è approvato per l’uso in atmosfere pericolose/infiammabili

NON installare in un’atmosfera pericolosa/infiammabile, ad esempio nella sala macchine

Assicurarsi che i fori praticati non indeboliscano in modo significativo la struttura della superficie di montaggio.

Prima di praticare qualsiasi foro, assicurarsi che la sagoma di taglio sia in scala e che l’area dietro la posizione di montaggio sia 
libera da cavi, carburante e altri oggetti pericolosi.

Quando si sceglie una posizione di montaggio, evitare le aree esposte a dispositivi che irradiano calore, con scarsa ventilazione 
o che potrebbero venire sommerse.

Questo prodotto deve essere montato rispettando rigorosamente lo schema di montaggio fornito.

ATTENZIONE
Presa da 12 V  Questo prodotto è progettato specificatamente per alimentare apparecchi con spine da 12 V, fino a 15 A. Se il 
carico collegato assorbe 15 A/225 W, il tempo massimo di funzionamento è di 30 minuti per ridurre il rischio di surriscaldamento. 

Lasciare sempre raffreddare l’unità prima di riavviarla. Il superamento di questi limiti può causare surriscaldamento, riduzione 
delle prestazioni o danni al prodotto e alle apparecchiature collegate.

USB  Se utilizzato a temperature ambiente elevate o alla luce diretta del sole, il prodotto potrebbe spegnersi temporaneamente: 
si tratta di una funzione di sicurezza dei componenti elettronici. Questo prodotto è progettato specificamente ed esclusivamente 
per la ricarica di dispositivi compatibili con  
QC e PD. 

Anderson SB50  Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso con connettori Anderson SB50 originali. Questo prodotto 
è compatibile esclusivamente con connettori Anderson SB50 originali grigi e neri.

Cavo/Satellite  Questo prodotto deve essere utilizzato solo con connettori coassiali TV/satellite di tipo F. Per evitare 
interferenze di segnale, non far passare i cavi di collegamento coassiali interni accanto ai cavi elettrici.
Il grado di protezione IP è valido solo se l’installazione viene eseguita correttamente secondo le istruzioni e su una superficie 
piana, liscia e non porosa, assicurandosi che il perimetro della guarnizione sia ben compresso.

Il grado di protezione IP si applica solo alla parte anteriore e quando il coperchio del prodotto è completamente chiuso e non in 
uso.

Non lasciare il coperchio in posizione aperta durante la guida/il trasporto, poiché ciò potrebbe danneggiare il prodotto e la 
superficie di montaggio.

Quando si sceglie una posizione di montaggio, evitare le aree esposte a dispositivi che irradiano calore, con scarsa ventilazione 
o che potrebbero venire sommerse.

Questo prodotto non contiene parti riparabili dall’utente. NON tentare di riparare o modificare il prodotto in alcun modo

CABLAGGIO
Si raccomanda l’installazione da parte di un elettricista professionista, vedere le Informazioni tecniche per i requisiti 
elettrici.

Per ottenere la massima potenza di uscita, la tensione specificata deve essere presente nella presa. Per l’installazione è 
necessario tenere conto delle prestazioni della batteria e dei cali di tensione.

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE
I prodotti elettrici a fine vita non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si prega di riciclarli presso gli appositi 
centri di raccolta. Per informazioni sul riciclaggio, rivolgersi alle autorità locali o al rivenditore.

IMPORTANTE
Il coperchio deve rimanere saldamente chiuso quando non è in uso. Scanstrut Ltd & Inc. non si assume alcuna 
responsabilità per eventuali malfunzionamenti del prodotto dovuti al fatto che il coperchio è stato lasciato aperto quando 
non in uso.

Scanstrut Ltd & Inc. non si assume alcuna responsabilità per eventuali lesioni o altri danni derivanti dall’uso dei propri 
prodotti in qualsiasi circostanza.

GARANZIA
La garanzia di 3 anni non trasferibile copre esclusivamente questo prodotto Scanstrut e non i dispositivi ad esso 
collegati. Non viene fornita alcuna garanzia per i dispositivi degli utenti e per gli utenti che espongono i propri dispositivi a 
pericoli noti o sconosciuti a proprio rischio.

FR  ATTENTION

Ce produit ne doit être connecté qu’à une source d’alimentation équipée d’une batterie DC. L’alimentation électrique, ainsi que 
tout contrôleur/convertisseur de charge, doivent être coupés et isolés avant l’installation.

Un fusible et/ou des disjoncteurs adaptés doivent être utilisés entre la batterie/source d’alimentation et ce produit. Vérifiez la 
polarité de tous les câbles avant de mettre l’appareil sous tension.

Ce produit peut contenir des tensions élevées. Ne pas altérer ce produit.

Ce produit n’est PAS approuvé pour une utilisation dans des atmosphères dangereuses/inflammables.

N’installez PAS l’appareil dans une atmosphère dangereuse/inflammable, par exemple dans une salle des machines.

Veillez à ce que les trous pratiqués n’affaiblissent pas de manière significative la structure de la surface de montage.

Avant de percer des trous, assurez-vous que le gabarit de coupe est à l’échelle et que la zone située derrière l’emplacement de 
montage est exempte de câbles, de carburant et de tout autre objet dangereux.

Lors du choix de l’emplacement de montage, évitez les zones exposées à des dispositifs de rayonnement thermique, mal 
ventilées ou susceptibles d’être submergées.

Ce produit doit être monté en respectant scrupuleusement le gabarit de montage fourni.

ATTENTION
Prise 12V  Ce produit est spécialement conçu pour alimenter des appareils équipés uniquement de prises 12 V, jusqu’à 15 A. Si 
la charge connectée consomme 15 A/225 W, la durée de fonctionnement maximale est de 30 minutes afin de réduire le risque 

de surchauffe. Laissez toujours l’appareil refroidir avant de le redémarrer. Le dépassement de ces limites peut entraîner une 
surchauffe, une baisse des performances ou endommager le produit et les équipements connectés.

USB  En cas d’utilisation à des températures ambiantes élevées ou en plein soleil, le produit peut s’éteindre temporairement ; 
il s’agit d’une fonction de sécurité de l’électronique. Ce produit est spécialement conçu pour ne charger que les appareils 
compatibles avec la charge rapide (QC) et le Power Delivery (PD). 

Anderson SB50  Ce produit ne peut être utilisé qu’avec les connecteurs Anderson SB50 d’origine. Ce produit n’est compatible 
qu’avec les connecteurs Anderson SB50 gris et noirs d’origine.

Cable/Satellite  Ce produit ne doit être utilisé qu’avec des connexions coaxiales TV/satellite de type F. Pour éviter les 
interférences de signaux, ne faites pas passer des câbles de connexion coaxiale internes à côté des câbles électriques.

L’indice de protection IP n’est valable que si l’installation est effectuée correctement selon les instructions et sur une surface 
parfaitement plane, lisse et non poreuse, garantissant que le périmètre du joint de fermeture est comprimé.

L’indice de protection IP s’applique uniquement à la face avant et lorsque le couvercle du produit est complètement fermé et non 
utilisé.

Ne laissez pas le couvercle en position ouverte pendant la conduite/marche, cela pourrait endommager le produit et la surface 
de montage.

Lors du choix de l’emplacement de montage, évitez les zones exposées à des dispositifs de rayonnement thermique, mal 
ventilées ou susceptibles d’être submergées.

Ce produit ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. N’essayez PAS de réparer ou d’altérer le produit de 
quelque manière que ce soit

CÂBLAGE
L’installation par un électricien professionnel est recommandée, voir les Informations techniques pour les obligations 
électriques.

Pour obtenir une puissance d’alimentation maximale, il doit y avoir la tension spécifiée sur la prise. Les performances de 
la batterie et la chute de tension doivent être prises en compte lors de l’installation. 

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Les déchets de produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Veuillez recycler dans les 
installations appropriées. Renseignez-vous auprès de vos autorités locales ou de votre détaillant pour obtenir des 
conseils en matière de recyclage.

IMPORTANT
Le couvercle doit rester bien fermé en dehors de l’utilisation. Scanstrut Ltd & Inc. décline toute responsabilité en cas de 
dysfonctionnement du produit dû au fait que le couvercle est resté ouvert en dehors de l’utilisation.

Scanstrut Ltd & Inc. décline toute responsabilité en cas de blessures ou d’autres dommages résultant de l’utilisation de 
ses produits en toutes circonstances.

GARANTIE
Une garantie de 3 ans, non transférable, couvre uniquement ce produit Scanstrut et non les appareils qui y sont 
connectés. Aucune garantie n’est donnée pour les appareils des utilisateurs. Les utilisateurs qui exposent leurs appareils 
à des dangers, connus ou inconnus, le font à leurs propres risques.

SWE  VARNING

Den här produkten får endast anslutas till en strömkälla med likströmsbatteri. Strömförsörjningen och eventuella 
laddningsregulatorer/omvandlare måste stängas av och isoleras före installation.

En lämplig säkring eller strömbrytare måste användas mellan batteri/strömkälla och den här produkten. Kontrollera att alla 
ledningar har rätt polaritet innan du slår på strömmen.

Den här produkten kan innehålla höga spänningar. Gör inga ingrepp i produkten.

Den här produkten är INTE godkänd för användning i farliga/brandfarliga miljöer.

Installera INTE i farlig/brandfarlig miljö, i t.ex. maskinrum.

Säkerställ att eventuella hål inte avsevärt försvagar monteringsytans struktur.

Innan du borrar hål måste du säkerställa att skärschablonen är skalenlig och att området bakom monteringsplatsen är fritt från 
kablar, bränsle och andra farliga föremål.

När du väljer monteringsplats måste du undvika områden som utsätts för värmestrålning, dålig ventilation eller områden som kan 
bli nedsänkta i vatten.

Den här produkten måste monteras helt i enlighet med den medföljande monteringsmallen.

FÖRSIKTIGT
12 V-uttag  Denna produkt är speciellt utformad för att driva apparater med 12 V-kontakter, upp till 15 A. Om den anslutna 
belastningen drar 15 A/225 W är maximal drifttid 30 minuter för att minska risken för överhettning. Låt alltid enheten svalna innan 
du startar om den. Om dessa gränser överskrids kan det leda till överhettning, minskad prestanda eller skador på produkten och 
ansluten utrustning.

USB  Vid användning i hög omgivningstemperatur eller i direkt solljus kan det hända produkten stängs av tillfälligt. Det är en 
säkerhetsfunktion för elektroniken. Den här produkten är särskilt utformad för laddning av  
QC- och PD-kompatibla enheter. 

Anderson SB50  den här produkten är endast avsedd för användning med äkta Anderson SB50-kontaktdon. Den här 
produkten är endast kompatibel med gråa och svarta äkta Anderson SB50-kontaktdon.

Kabel/satelli  den här produkten får endast användas med koaxialanslutningar för TV/satellit av F-typ. Undvika signalstörningar 
genom att inte dra interna koaxialkablar intill elkablar. IP-skyddsklassificeringen gäller endast om installationen utförs korrekt 
enligt anvisningarna och på en plan, slät och icke-porös yta, samt att säkerställa att tätningens förslutning är komprimerad
IP-skyddsklassificeringen gäller endast framsidan och när produktens lock är helt stängt och inte används.

Lämna inte locket i öppet läge vid körning/på väg eftersom det kan skada produkten och monteringsytan.

När du väljer monteringsplats måste du undvika områden som utsätts för värmestrålning, dålig ventilation eller områden som kan 
bli nedsänkta i vatten.

Den här produkten innehåller inte delar som användaren kan underhålla. Försök INTE på något sätt att reparera eller 
modifiera produkten

LEDNINGSDRAGNING
Vi rekommenderar att en professionell elektriker utför installationen. Se Teknisk information för elektriska krav.

Uppnå maximal uteffekt genom att leverera angiven spänning till uttaget. Batteriets prestanda och spänningsfall måste 
beaktas vid installationen.

MILJÖSKYDD
Elektriska produkter får inte slängas i hushållsavfallet. Återvinn där det är möjligt. Kontakta lokala myndigheter eller 
återförsäljare för råd om återvinning.

VIKTIGT
Locket måste vara ordentligt låst när produkten inte används. Scanstrut Ltd & Inc. tar inget ansvar för eventuella 
produktfel som beror på att locket lämnats öppet när produkten inte används.

Scanstrut Ltd & Inc. tar inte under några omständigheter ansvar för eventuella skador eller andra skador som uppstår till 
följd av användning av deras produkter.

GARANTI
En treårig, icke-överförbar garanti täcker endast den här Scanstrut-produkten och inte enheter anslutna till den. Ingen 
garanti ges för användarnas enheter, och användare som utsätter sina enheter för faror, kända eller okända, gör det på 
egen risk.

For other language versions  
scan QR code or visit 
scanstrut.com/product-warnings

EN  WARNING

This product is to be connected to a DC battery power source only. The power supply and any charge controllers /
converters must be switched off and isolated before installation.

Appropriate fusing and/or circuit breakers must be used between battery/power source and this product. Check for 
correct polarity of all wiring before switching the power on.

This product may contain high voltages. Do not tamper with the product.

Do NOT install in a hazardous/flammable atmosphere e.g. engine room.

Ensure any holes cut will not significantly weaken the structure of the mounting surface.

Before drilling any holes, ensure the cutting template is correct to scale and the area behind the mounting location is 
clear of wires, fuel and all other hazardous objects.

When choosing a mounting location, avoid areas exposed to heat radiation devices, with poor ventilation or an area 
that can become submerged.

This product must be mounted strictly in accordance with the provided mounting template.

CAUTION
12V Outlet  This product is specially designed for powering appliances with 12V plugs only, upto 15A. If the connected 
load draws 15A/225W, maximum run time is 30 minutes to reduce the risk of overheating. Always allow the unit to cool 
before restarting. Exceeding these limits may result in overheating, reduced performance, or damage to the product 
and connected equipment.

USB  When used in high ambient temperature or in direct sunlight, the product may turn off temporarily, this is a safety 
feature of the electronics. 
 
This product is specially designed for charging QC and PD compatible devices only. 

Anderson SB50  This product is for use with Genuine Anderson SB50 connectors only. Compatibility of this product 
is with grey and black genuine Anderson SB50 connectors only.

Cable/Satellite  This product is to be used with F-type TV/satellite coaxial connections only. To prevent signal 
interference, do not route internal external  coaxial connection cables alongside electrical cables.

The IP protection rating is only valid if the installation is carried out correctly according to the instructions and on a flat, 
smooth and non-porous surface, ensuring perimeter of the seal is compressed.

IP68 & IP69K waterproof, only when the lid is fully closed. With the lid open, splash-resistant only and must not be 
exposed to water jets or submerged.

Do not leave the lid in an open position when driving/underway, this may damage the product and the mounting 
surface.

When choosing a mounting location, avoid areas exposed to heat radiation devices, with poor ventilation or an area 
that can become submerged.

This product does not contain any user serviceable parts. DO NOT attempt to repair or modify the product in any way.

WIRING
Professional electrician installation recommended, see Technical Information for electrical requirements.

To achieve max power output, the specified voltage must be at the socket. Battery performance and voltage drop 
needs to be considered for installation.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist. Check 
with your Local Authority or retailer for recycling advice.

IMPORTANT
The lid must remain securely latched closed when not in use. Scanstrut Ltd & Inc. accepts no liability for any product 
malfunction due to the lid being left open when not in use.

Scanstrut Ltd & Inc. accepts no responsibility for any injuries or other damages arising from the use of their products in  
any circumstances.

WARRANTY
A 3-year, non-transferable warranty covers this Scanstrut product only and not any devices that are connected to it. 
No warranty is given for users’ devices. Users expose their devices to hazards, known or unknown, at their own risk.

FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:(1) This device 
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation. 

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed  to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
•  Reorient or relocate the receiving antenna.
•  Increase the separation between the equipment and receiver.
• � Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
•  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
 
FCC RF exposure statement
The equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. During the 
operation of device a distance of 15 cm surrounding the device and 20 cm above the top surface of the device must  be 
respected.


